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CnopTUBHbLIX KOMMeHTaTopoB CLUA n Poccum
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TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET SKOHOMUKH M cepBuca (Bnagusoctok, Poccus), leonid.pak@
vVsu.Iu.

MpoBoANTCA CONOCTaBUTENbHbI aHaNM3 0COBEHHOCTEN MCMONb30BaHNS NEKCUYECKNX
CPeacTB CNOPTUBHBIMU KOMMeHTaTopamu CLLIA n Poccum B pamkax auckypcos, Bepbanmso-
BaHHbIX ABYMS PasHbIMM A3blKaMU: aHITMACKAM W PYCCKUM. AKTYanbHOCTb UCCIeA0BaHNS
0bycnoBneHa ycuneHmem NUYHOCTHOTO Havarna B COpTUBHOM KOMMEHTapK, KOTOPbIN Ha-
Chili@eTcs crneumnduiecknmMn 0COBEHHOCTAMM 1 MHAMBMAYaNbHO-aBTOPCKMMW SMOLMSAIMM.
[laHHyt0 TeHaeHUMIO Hambonee SPKO MOXHO NPOAEMOHCTPUPOBATL MPU NMOMOLLM aHanu3a
nekcuyecknx cpeacts. Matepuanom 1ccnenoBaHns NOCAYXunu parMeHTbl CNOPTUBHBIX
KOMMEHTapWeB amepuKaHCKUX U POCCUACKUX TenekaHanoB No CMOPTUBHOM MMMHACTUKe
1 TEHHWCY Ha aHITIMIACKOM U PYCCKOM sA3blkax. Ocoboe BHUMaHWe yaeneHo UCCnesoBaHuio
NEKCUYEeCKUX eANHUL, NOCPEACTBOM COMOCTaBUTENBHOTO AMCKYPC-aHanuaa. ABTOpP BbISIBIN
obLume Ana peun cnopTuBHbIX kommeHTaTopoB CLUA n Poccun ocobeHHocT: Hannure
3MOLIMOHASbHO-OLIEHOYHOM  TIEKCUKM, TEPMMHOB, KaproHW3MOB, MPOGECCUOHANM3MOB.
YTBEpXAaAeTCs, YTO Pa3nmMums Ha NEeKCMYeCKOM YPOBHE MPOSBMAIOTCS B KOMMYECTBEHHbIX
nokasarensx cnosoynotrpedneHuin. [lokazaHo, YT0 aMepUKaHCKUE XYPHANUCTbl OLEHNBAIOT
CMOPTMBHOE CODbLITVE Npexae BCEro C TOYKWN 3PEeHNst CBOEro NPOdIeCCHOHamNbHOrO OnbiTa
(CNIOPTMBHOTO WK 3KYPHANWCTCKOrO), @ POCCUIACKVE XKYPHANUCTbLI CTPEMSTCS nepeaartsb art-
mocepy CnopTUBHOIO COBLITUS 1 NPOSBUTL CeDS Kak KpeaTUBHbIE, TBOPYECKUE NIMYHOCTMU.

KnioyeBble crnoBa: CMOPTUBHbIN KOMMEHTaPWIA; CMOPTUBHBIA KOMMEHTATOP; SMOLU-
OHarbHO-OLIEHOYHas NEKCUKa; TEPMUH; MHOA3bIYHbBIE 3aMMCTBOBAHMS; XaproHN3Mbl; Npo-
(heccmoHanmambl.

1. BBenenne
AKTyallbHOCTh HWCCJICIOBAHUS JICKCHKU CIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB 00-
YCIIOBJIEHa HECKOJILKUMU MpUYMHAMU. Bo-mepBbIX, cieayeT NOAYEpKHYTh, YTO
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3a [OCJIETHAE /1BA ICCSTHIIETHS CTaJI0 3aMETHBIM JINYHOCTHOE HAayasio B CIIOPTHB-
HOM KOMMEHTApHH; Pa3BUBAsICh U YCIOXKHAACH, CIOPTUBHBIA KOMMEHTapHi BCE
GoJbIIIEe HACKIIIAETCS ABTOPCKUMH SMOLUSIMHU U CIICHU(PUICCKIMH YePTaMH, TIPH-
CYIIIMHU TOMY WJIM HTHOMY KOMMeHTaropy. OueBHAHO, 4TO PaccKa3 O CHOPTHBHBIX
COOBITHSX TPEIoIaracT HIMIHE COOTBETCTBYIOIINX PEAKIMH, OLEHOK M IMO-
W, a TAaKXK€ ONPEIETCHHBIX AKCHOJIOTHIECKHX W 3MOIMOHAIBHBIX WHTEHIIUH,
KOTOpPBIE COCTaBIISIIOT OCHOBY «II€pCYa3HBHOTO BO3/ICHCTBHS) Ha 3pUTENA-aape-
cara [Huxomnaesa, 2016, c. 147]. C 3Toii TOUKH 3peHHS aHAIIN3 S3BIKOBBIX CPEICTB
(Ipexxne Bcero JIEKCHYECKUX ), KOTOPBIE MCHOJNIB3YIOT CHOPTHBHBIE KOMMEHTATO-
PBI, B TOM YHCIIE JUTS BO3ACHCTBYS HA 3pUTENIS WK CITYIIATEIIs, BECbMa aKTyaJleH.

Bo-BTOpBIX, B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE U3YJaIOTCS XapaKTEPUCTUKH JHC-
KypPCHUBHOW JINYHOCTU KaK HOCHUTEJISI ONPEECICHHON KYIBTYphl. JIMHIBOKYIIBTYp-
HbIE 0COOCHHOCTH, XapaKTepHbIE ISl PE4r CIIOPTHBHOIO KOMMEHTATOpa, Hanbo-
Jiee SIPKO TPOSIBIISIIOTCS HA yPOBHE UCTIOIb30BAHMS JIEKCHIECKUX CPEJICTB.

B-Tperpux, nekcuueckue cpeicTBa (GyHKIHOHUPYIOT B PaMKax CHOPTHB-
HBIX JTUCKYpCOB Pa3HBIX SI3BIKOB, B TOM YHCJE aHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO, YTO
TaKKe TpeOyeT CIEIHAIBEHOTO aHAIIN3A.

HccnenoBarenu BcE yarie MPUXOAAT K BBIBOAY, YTO CJIOBO SIBJISIETCS CPEl-
CTBOM JIOCTyIa K MO3HAHMIO TMYHOCTHON KapTHHBI MUPA, IPH BCEM MHOT000-
pa3un KauecTB, CYIIHOCTEH M SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX 0COOCHHOCTEN
[@arkynmunaa, 2002]. [Ipu 3TOM BBIPa3UTENBHOCTH S3bIKA CIIOPTUBHOTO KOM-
MEHTapusl ABJISETCS OIHUM M3 INIaBHBIX KPUTEPUEB IJIs1 yCTAaHOBJICHHUS aeKBaT-
HOTO YPOBHS KOMMYHHKanuu [Muxaitnos u ap., 2005].

B paMkax maHHOM MpOONEMaTHKNH aKTUBHO HCCIIEAYIOTCSI KOTHHTHBHO-
MparMaTHYeCcKHe acIeKThl TeIeBU3HOHHOTO auckypcea [CasaTkoB, 2007], MoHO-
JIOTHYHOCTH / JWAJIOTHIHOCTH B CHOPTUBHOM KoMMeHTapuu [CHsATKOB, 2008],
SMOLIMOHATBHAS HANPsDKEHHOCTH 3Bydared peun [Dixronsn 2007], moruko-
CHHTaKCHYeCKas ICHOCTh B pe4r CIOPTUBHOTO KoMMeHTaTtopa [ bopertko, 2013].

Kpome Toro, B mocnenHue 1Ba AeCATHICTUS aKTHBHO HCCIIEAYETCS NCTIONb-
30BaHHE JIEKCHYECKHX CPEICTB B CIIOPTUBHON KOMMYHHKAIIMH: CEMAaHTHKO-
(hyHKIHMOHATBHAS XapaKTEPUCTHKA CTIOpTHBHOH Jekcuku [Ladppanosa, 2005],
BOCHHAs JIEKCHKa B CIIOPTHBHOI cdepe [Emmcrparos, 2005], cmiopTuBHEIE Tep-
MuHBI [ ABakoBa, 2006] 1 TEpMHUHOIOTHYECKAS ICHOCTh PEYX CIIOPTHBHOTO KOM-
MeHTaropa [bopeitko, 2012], MMEeHHAasT HETEPMUHOIOTHYECKAs JICKCHKA CIIOp-
tuBHOHU cepnl [Emmctparos, 2009], cmoptuBHsIif xkaproH [['ypeesa, 2007], 3a-
MMCTBOBaHHasI Jiekcuka [JIebenes, 2014].

Hayunas HOBH3HA HacToOAIIEH PabOTHI 3aKIF0YAETCS B TOM, YTO COITOCTABH-
TEJIbHBIM aHaJIN3 0COOCHHOCTEH MCIOJIb30BAaHHS JIEKCHUECKUX CPEICTB CIIOp-
TUBHBIMU KoMMeHTatopamu CIIIA u Poccun mpoBoauTCst BIiepBbIE.
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Lenp craThyl COCTOMT B BBISBICHHWH JIEKCHUECKHX OCOOEHHOCTEH peun
cnoptuBHBIX KomMMeHTaTopoB CIIA u Poccum B pamkax JIHHTBOKYIBTYPHOMH
napagurmel.

Marepuanom ucciieloBaHHS MOCITYKIIH (pparMeHThI CIIOPTUBHBIX KOMMEH-
TapueB, OTOOPAHHBIX U3 TPAHCISILUH M0 CIIOPTUBHONW THMHACTHKE POCCHMCKUX
tenekaHanoB Poccus 2, Criopt | (7 TpaHCHANWIT) 1 aMepUKaHCKOTO TeleKaHa-
ma NBC Sports (7 TpaHCTAIMii), a TaK)Ke CIOPTUBHBIE TPAHCISAINHA TCHHUCHBIX
Mar4eil poccuiickoro Teiekanana Eurosport (8 TpaHCIAuUil) 1 aMepUKaHCKUX
kaHaioB BT Sport, CBS Sports m NBC Sports (8 TpaHCIAINi) ¢ KOMMEHTa-
pusimu m3BecTHBIX KypHamuctoB CIHA (Maptuna Hasparunosa, [larpuk Ma-
kuHpoit, [xummu Pobepre, O Tpaytsur, Ondu Llnerens, Tum darrer, Hacts
Jroxun) 1 Poccun (Anna Yakseranse, Bnagac Tames, Jlugus MBanosa, JImu-
Tpuii bobros, [TaBen 3ano3mn, OmuH ['apn6oB). Ha3zBaHHBIE KOMMEHTATOPHI
SBJISIOTCSI JINOO OBIBIIMMHU CHIOPTCMEHAMH, JTN00 MpodecCHOHaTbHBIMU XKypHa-
JMCTaMH CO CIeNnaln3anreil B BRBIOPaHHOM BHJE CIIOPTA.

ComnocTaBUTENbHBIN aHAIN3 JEKCHUECKUX CPEICTB, HCIONB3YyEMBIX CIOp-
THUBHBIMH KOMMEHTAaTOpPaMH, B JIMHTBOKYJIGTYPHOM AaCIEKTE OCYIIECTBIISICS
MPY TIOMOIIY COTIOCTABUTEIBHOTO AUCKYPC-aHAIN3a U KOMMYECTBEHHBIX METO-
J0B nccnenoBanus. IIpy nozxcuerax yunThiBagach Kaxzaas Gpukcanus (CIOBOY-
noTpeoeHme).

Wzy4yenune peun KOMMEHTATOPOB, MPHHAMIIESKANINX K Pa3HBIM JTHHTBOKYJIIb-
TypaM, BBIIBHJIO HCIIOIBb30BAHHE HMH 3MOIMOHAIBHO-OIEHOYHOW JIEKCHKH,
TEPMHHOB, >KaprOHU3MOB, ITPO(ECCHOHATII3MOB.

2. IMONIMOHAILHO-0LIEHOYHAS JIEKCHKA

OMOIMOHATIBHO-OLIEHOYHAS JIEKCHKA — 3TO S3BIKOBBIC CIMHUIIBI, B 3HAYE-
HUSX KOTOPBIX COAEPKUTCS CY)KICHHE O Ha3bIBAEMOM IIPEIMETE WIIN SIBICHUH,
OCIIO)KHEHHOE SMOIIMOHAIFHBIM OTHOIIEHHEM roBopsimero [JKepeduio, 2010].
Taknum 00pa3oM, 3HAUUMOH 0COOEHHOCTHIO TAHHOTO JIEKCHYECKOTO TUIACTA SIB-
JSIETCSI JIOTHYECKAst OCHOBA C SPKO BBIPAXKEHHBIM 3MOIMOHATBHBIM KOMITOHEH-
TOM, KOTOPBIH NPEBANNPYET Ha/l PAlIHOHATBHBIM.

AHanu3 marepuaia MCCJIEIOBaHHS TO0Ka3all, YTO SMOIMOHAIBHO-OIEHOY-
Hasl JIeKCHKa cocTaBisieT 44,6 % oT o01Iero KoJaudecTBa 3HaMEHATEIbHBIX JIEK-
CHUYECKHX EIMHHUII, HCIIONb3yEMBIX B PEYH KOMMEHTATOPOB, IIPU 3TOM Halle pe-
aNu3yeTcs B PyCCKOM CIIOPTUBHOM AMCKYPCE, HEXKEJIN B aMEPHKAHCKOM.

OMOIMOHATIBHO-OLIEHOYHAS JIEKCHKA, OCOOCHHO JUIS BBIPA)KEHHUS HETaTHB-
HOH OIIEHKH, B PEYH POCCUICKHX CIIOPTHBHBIX KOMMEHTATOPOB SBIISIETCS Ooee
YaCTOTHOM, 4eM B peunt komMeHTaTtopoB CIIA:

bpycos — npomuensiii cnapso — Jlupus MBarosa [Sportbox].
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U cmabunvro wmukapno — Jlunns VBanosa [Tam xe].

Xopowee, kpenkoe gvicmynienue — Jmutpuii boomos [Tam xe].

It was beautiful! (1o 6bu10 Kpacuso!' — Hacts Jlrokur [NBC Sports].

Good hold from Sharapova! (Xopomo cpasunacsk Lllapamosa!) — Mapru-
Ha Haparmnosa [BT Sport].

Mexny tem cnopTuBHbIe KoMMeHTaTopbl CHIA ycunuBaroT 5MOLMOHAIIb-
HOE BO3/ICHCTBHE UCTIONB30BAaHHEM HHTEHCH()HUKATOPOB:

Thats a very, very bad start (3T0 04eHb, OYCHB IUIOXOC Hadano) — Tum
Harrer [NBC Sports].

She’s done a very good job today (OHa cnenana 04eHb XOPOIIYIO paboTy
ceronus) — Tum arrer [Tam xe].

[IprBeneHHBIE TPUMEPHI HIUTIOCTPHPYIOT, YTO B PEUYM MPEACTABUTENCH
aMEPHUKaHCKOTO CIIOPTUBHOTO ANCKYPCa SMOTHBHOE 3HAYECHHE YCHINBACTCS HC-
MIOJIF30BaHUEM PsIla CHHOHIMOB W MHTEHCU(PHUKATOPOB (very, very bad).

Paznuums B MCTIONB30BaHNHM HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHON JICKCHKH CIIOPTHB-
HeIMI KoMMeHTaropamu CIA u Poccun 1eMOHCTpUPYIOT U KOJIHYIECTBECHHBIE
nokazarenu. s aHamu3a ObUTH 0TOOpaHbl HanOoJIee YaCTOTHBIC 3HAMEHATENb-
HBIC JIGKCHYECKHE €AMHMIBI OOmMM KoimdecTBoM 25. Pesymsrarhl aHammsa
TIpHUBEACHHI B Tabmuie (Tabm. 1).

Ta6nuna 1

BbIcoko4acTOTHAs SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHAS JIEKCHKA
B peun kommeHTaTopoB Poccun u CIITA

KonunuectBo ynorpebnenuii

S3piKoBad EMHALIA poccHiicKue CIIOPTHUB- | aMEPUKAHCKHE CIIOp-
HbIC KOMMCHTATOPbI | TUBHBIC KOMMEHTATOPBI
[TonoxutenpHas oLeHKa
Kpacueviil, Kpacueo, kpacu- 3 55
sas / beautiful
xopowas / good 44 48
apghexmno, s¢pghexmuviii / stunning 47 35
YMHUYA 45
ganmacmuueckuil / fantastic 22 33
300po6o / great 25 25
nompscarouuti, NOMpscaio-
we / terrific 27 21
1 3neck u nanee nepeson Ham. —— JI. I1.
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SI3pIKOBas eAUHUIIA

KonunuectBo ynorpebnenuii

poccuiickue CriopTHUB-
HBIC KOMMEHTATOPBI

aAMEpPHKaHCKHE CIIOp-
THUBHBIC KOMMEHTATOPBI

UunmepecHo, unmepec-

uoll / interesting 23 18
nOpasumensio, nopasumens- 21 17
Holll / amazing

neseposimuuiil / incredible 18 19
omauynwll / excellent 19 15
spenuwnulii / spectacular 13 18
6recmsiye / brilliantly 10 11
daredevil — 4
HWTOrO MOI0KHATEIBHBIX OLIEHOK 357 319

OrpuuarenbHas OleHKa

nioxo, naoxou / bad 35 29
HeKpacuseas 27 —
catastrophic — 23
arcecmorxo / severely 13 22
XYAUSAHCKULL 18 —
Koconanas 15 —
Heyoauro, HeyOaunwlil / unlucky 9 14
He00opo 8 —
Haxanxa 8 —
K8aAOpamHuas 5 —
cmepeouKa 4 —
HToro orpuuarenbHbIX 142 88
Bcero 499 407

3. Tepmunbl

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHMU BOHPOC 00 ONpeneNeHUH IHOHSTHUS «Tep-
MHH» OCTaeTcs AucKyccroHHBIM. Ilo mHeHmio A. A. Pedopmarckoro, Tepmu-
HBI — 3TO «CJIOBA CIICIIMAIbHBIE, OTPAaHUYEHHbBIE CBOMM 0COOBIM Ha3HAYECHHUEM;
CJIOBA, CTpeMsIInecs: ObITh OJHO3HAYHBIMU KaK TOYHOE BBIpaKEHHE MOHATHH
W Ha3bpIBaHUE Bemlei» [Pedopmarckmii, 2007, c. 115]. CormacHo onpeneneHuto
H. B. BacunbeBoil, TepMUH BISE€TCA CIOBOM HMIIH CIIOBOCOYETAHUEM, KOTOPOE
«0003HauaeT MOHATHE CHENNAIFHOM 00J1acTH 3HAHUS WIN AesTeIbHOCTH [Ba-
cuibeBa, 1990, c. 508]. Ilo onpenenenuto C. B. ['punéBa, TepMUH peACTaBIsI-
eT co00ll KHOMUHATHBHYIO CIIEIHATIBHYIO JEKCHUECKYIO €ANHUILY (CJIOBO MU
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CJIOBOCOYETAHHUE) CHENHAIBHOTO SI3bIKa, MPUHUMAEMYIO IJIsI TOYHOTO HauMe-
HOBaHUS CHeNHANbHBIX MOHATHIY [[puHEB, 1993, c. 33]. O000mas onpexnene-
HUS, MBI B JJaHHOH paboTe ompenenseM TEPMHH KakK CIOBECHOE 0003HauCHHE
MOHSATHS, KOTOPOE BXOAUT B CHCTEMY HMOHSTHH KOHKPETHOI obmactu mpodec-
CHOHAJIbHBIX 3HAHWH.

TenHucHBIMU criOpTHBHBIMH KoMMeHTaropamu CIIA ncnons3yroTces cie-
IyIOIIAe eOWHHUIBI TepMUHOIOTHH: forehand (hopxdHK), spin (BpalleHue),
slice (pe3aHHBIN), baseline (3amuss muHUA) U Ap. (Bcero 212 dukcanmit).
Poccuiickne TeHHUCHBIE KOMMEHTATOPBI TAKXKE MCIOIB3YIOT TEPMUHOJIOTHIO!
080UHAA owubKa, 3a0HAA TuHUA, céeya W Np. (Bcero 133 croBoymorpedie-
HUSA).

[IpuBenemM mpuMepbl aMEpPHKAHCKHX CHOPTHUBHBIX KOMMEHTAapHEB C WC-
TIOJIE30BAaHUEM TEPMHUHOIOTHIECKON JICKCHUKH:

1t is the best time to go to forehand of Navarro (3to mydriee Bpemsi, YTOOBI
ceirpath nox popxsua HaBappo) — Maptuna HaBparumnosa [BT Sport].

The ball always hits the net and gets the baseline (Ms4 TOCTOSHHO TIO-
magaeT B CeTKy M Joctaér mo 3amHed nmHuN) — Jxummu Pobeprc [NBC
Sports].

[Tprmeps! UCIIOIB30BaHUS TEPMUHOJIOTHMYECKON JIGKCHKH B PEYH POCCHIi-
CKUX CIIOPTHBHBIX KOMMEHTATOPOB MOXXHO BBISIBUTH B CIEAYIOIIUX (parMeH-
Tax:

Huuezo cebe! Ceéeua 6 ucnonnenuu Cepenvt Yunvimc — AaHa Yakseranaze
[Eurosport].

bBuina ovl 06otinas owmudka Ha poeno — mul Obl ucnepexcuganucy — Bia-
nac Tames [Tam xe].

[IpeacraBuTeny aMepUKaHCKOTO CIIOPTHBHOTO JAMCKYpPCa TaKKe HCIONb3Y-
10T TEPMHUHBI CIIOPTUBHOI TMMHACTUKHU IIPH KOMMEHTHPOBAaHUN COPEBHOBAaHMH
9TOTO BUAA CIIOpTA: rotation (BpalleHue, poTamnus), vault (OTIOPHBIA MPBIKOK),
layout-stepout (camsTo TPOTHYBUINCE), deduction (cHWKeHHe), piked salto
(campTo corHYBIINCH) U Ip. (Bcero 222 ¢ukcarun). Hampumep:

So look — she’got a pretty nice position right there — now look — look —
pike and she over rotate it! If she hadn't done that she would have got less
deduction and possibly could have stucked the vault (tak, cMoTpuTe, 31€Ch
y He€ OYeHb XOpOoIIas IIO3UNHS, a TEIEeph CMOTPHUTE, CMOTPHUTE, CAIBTO COTHYB-
IINCh, ¥ Y HEE CIUIIKOM CHibHas portarust! Eciu Ob1 oHa 3TOTO HE cenana, oHa
noy4dusia Obl MEHbIIE CHIXEHHH M, BO3MOXKHO, MPH3EMIIMIACH OBl B JOCKOK
Ha onopHoM 1penkke) — Tum arrer [NBC Sports].

Look at this beautiful layout stepout (IlocMOTpHUTE Ha 3TO KPACHBOE CaJIBTO
cornysumck) — Tum Jlarrer [Tam xel].
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CropTuBHBIE KOMMEHTATOpB!l POCCHM MCHONB3YIOT TMMHACTHYECKHE TEp-
MUHBL: porHoam, Quax, eunm, baanut, caremo u np. (Bcero 70 ¢ukcanmii). Ha-
pumMep:

Anoney denaem 080iiHoe canbmo ¢ mpems eunmamu — IMUH [apn6oB
[Sportbox].

Ponoam — ¢pnak — eunm — énanw — JImutpuii boouos [Tam xe].

B pesynprare ananm3a GpparMeHTOB CHOPTUBHBIX KOMMEHTApUEB OBLIO BbI-
SIBIICHO, YTO TEPMHHBI UCHONB3YIOTCS 752 paza (498 — aMepHUKaHCKUMH KOM-
MEHTaTopaMu, 254 — pOCCHHCKUMH KOMMEHTAaTOpaMHu), 9To cocTaBisieT 37 %
(12,5 % — B poccuiickoMm auckypcee, 24,5 % — B aMepUKaHCKOM) OT OOIIETo
KOJINYECTBA 3HAMEHATEIbHBIX CANHHII.

Crenyer oTMeTHTh, 9TO criopTHBHBIE KoMMeHTaTopsl CIIIA ucnonesyror
Y3KOCTIEATIbHYIO JIEKCHKY B/IBOE Hallle, YeM poccHiickue. BriaBieHHyIO Xa-
PaKTEpPUCTUKY MOXKHO OOBSCHHTH CHENM(HUKOW HU3KOKOHTEKCTHOTO CII0C00a
KOMMYHHKAIIMW Ha aHDINICKOM s3bIKe. TEepMUH HUKOKOHMEKCIMHASL KOMMYHU-
Kayus OB BIEPBBIE HCTIOJIB30BaH AMEPHKAHCKIM YIEHBIM O. XOIIOM: KOMMY-
HHUKAHTBI TOJDKHBI OBITh MAKCUMAJIBHO MPSIMOINHEHHBI, HEMHOTOCJIOBHBL, @ CO-
0OIIeHnsT TOJDKHBI TPaKTOBaThCs eAWHCTBEHHBIM oOpaszom [Hall, 1968; Hall,
1989; Hall, 1990].

Takum 00pa3oM, HanW4KMEe TEPMUHOB B PEUH CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB
UTPaeT BAXHYIO POJIb, TIOMOTasl 1aTh TOYHOE M Kparkoe HAMMEHOBAaHHE TOMY
WJIN THOMY COOBITHIO B PaMKaX COPEBHOBATEIbHON CUTyalnH.

4. YKapronusmsl

JKaproHu3MbI — 3TO JIEKCHKA, YIOTpeOIeHHEe KOTOPOH CBONCTBEHHO JIFO-
IIM, 0Opa3yroIIUM OIIpeNeNieHHbIe / 000COONIeHHBIE CONHATbHBIC TPYIIIHL.
JKapron oTnn4aeTcs OT IUTEPaTypHOTO SI3bIKA, BEIXOIWT 3a €r0 PaMKH, 00Jaa-
€T 0COOBIM COCTaBOM CJIOB U BEIpakeHH [Opios, 2014]. Ymorpebienue xap-
TOHM3MOB SBJISIETCSI OIHOM M3 HEMAJIOBAXXHBIX OCOOCHHOCTEHW PEUH CHOPTHB-
HBIX KOMMEHTATOPOB 00ENX JIMHTBOKYIIBTYP:

Anonus ewé ne noozpeona noo Hac? — Jlunus Visanosa [Sportbox].

Taxas madxcenosecnasn oesouxa, Ho ne noxcapnas — Ilasen 3ano3un [Tam
xel.

Hemnooicko HOdICKU PAIOXMAMUTIUCH, MOZYH He NOCUUMAMb NOBOPO —
Jmurtpuit Bobmos [Tam xe).

She is as hard as nails (Ona B xopomreit popme) — On Tpayreur [NBC
Sports].

Simona beats the gun (Ona ycnena no curaana) — Jxummu Pobepre [Tam
xel.
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Fourty — love! Is he going to win his first game? (Copox — HOIb. OHa co-
Ompaetcs BHIMTpaTh NepBhIit reiM?) — Ilarpuk Makunapoii [CBS Sports].

Rolling through the gears (V13 mocnenanx cun) — Maptuna HaBparunosa
[BT Sport].

B pesynbrare ananusza ¢pparMeHTOB KOMMEHTApHs KOJIHIECTBEHHBIMH Me-
ToIaMu OBLIO BBISBICHO, UTO JKapPTOHU3MBI Hcnonb3ytoTes 208 pas (110 — poc-
CHHCKMMH KOMMEHTAaTopamMu, 98 — aMepHKaHCKHMN), 9To cocTasister 10,2 %
(5,4 % — B poccuiickoM auckypce, 4,8 % — B aMEpHKaHCKOM) OT OOIIIEro Ko-
JIMYEeCTBA 3HAMECHATENBHBIX SIMHHIL.

Takum 00pa3oM U MOMOIIN JKApPrOHHON JIEKCUKH KOMMEHTATOPBI 00enX
CTpaH YCHJIHMBAIOT BBIPa3UTEIBHOCTD SI3bIKA CHOPTHBHOTO KOMMEHTApHs, 4TO
ABJISIETCSI ONHUM M3 TIABHBIX KPUTEPHEB UI PEaHM3alUM NPArMaTn4ecKux
(dyskunit (haTmueckoil, HOMHTHATUBHON M BO3ACHUCTBYIOIMICH) JKaHpa.

5. lIpogeccuoHaIN3MBI

B coctaB neKcHKH, KOTOPYIO HCHOIB3YIOT POCCHHCKHE W aMEPUKaHCKHE
CIIOPTUBHBIE KOMMEHTATOPbI, TAKXKE BXOIAT M TpodeccnoHanm3Msl (cioBa
C Joel KOHHOTAaTHBHOM OKPAaIICHHOCTH, YHOTPEOIsieMble B ONPENEICHHOM
Buze cnopra). [Ipodeccrnonann3Mer — 3TO CI0Ba, KOTOPBIE HE JOCTHUIIIN CTa-
THUCTHYECKOTO «IIOPOTa TEPMUHOJIOTU3AINI», TO €CTh HE OBUIN yIOTPeOIeHBI
C HEOOXOAMMOW YacTOTHOCTHIO y JOCTaTOYHOTO KOJMYECTBa aBTOPOB [AH-
IpeeB u Ap., 1963, c. 120]. MbI cowsin BO3MOXHBIM OTACTUTH UX OT YKapro-
HHU3MOB.

B peun copTHBHBIX KOMMEHTAaTOpOB Poccnu MOXXHO BBIIENUTH CIEAYIO-
Mye MPUMEPHI MTPOGECCHOHATNU3MOB: apabCcKoe canbmo, caibmo 6okom, uma-
abAHCKull xeam, xeam cuu3zy, xun-xan (Jlumus WBanoBa, Imutpuit boOros,
OwmuH ["apubos).

[Tpumepamu ynorpebiaeHust npo(heCCHOHANN3MOB B PEUH CIIOPTUBHBIX KOM-
MmeHTatopoB CIIA sBistoTCs criemyromue ciosa: kip movement (Maxu HOTOU
BIIepen), forward illusion (IBMXEHHUE TeJa ¢ BpalleHHEM BOKPYT TOPU30HTAIb-
Holt ocn) (Dndu Lnerens, Hacts Jlrokun).

B KOMMYECTBEHHOM COOTHOMICHWH NPO(ECCHOHATM3MBI BCTPEYAIOTCS
50 pa3 (32 — y poccHiiCKHX KOMMEHTATOPOB, 18 — y aMepHKaHCKUX), 9TO CO-
crasiseT 2,4 % (1,6% B poccuiickom auckypcee, 0,8 % B aMeprKaHCKOM) OT 00-
IIEro KOJIMYECTBA MPOAHATM3UPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX €ANHHII.

[Tpodeccrnonam3Mbl Mpr KOMMEHTHPOBAHUH BBITTOIHSIOT KOMMYHHKATHB-
HYI0 1 HOMUHATHBHYIO (DYHKIWH, YTO YIPOIIAET CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTYpY
BBICKa3bIBaHMS 1 CIIOCOOCTBYET KOMMYHHKAaTHBHOM SICHOCTH CIIOPTHBHOTO pe-
MOpTaxa.
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6. O0mMe MoOKAa3aTeJIu HCIOJIL30BAHNSA JEKCHYECKUX eTHHMIL
B CIIOPTHBHBIX KOMMEHTAPHUAX

KonnyecTBeHHBIE pe3yNnbTaThl aHANIN3a YHOTPEOISIEMBIX JIEKCHUECKHX
CpEJICTB IIpUBEJICHBI B Ta0muLe (Tad. 2).

Tabmuma 2
Jlexcuueckue cpeicTBa B peyd CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB
CIIA u Poccun
KonuyectBo ynorpebnenuit
Jlexcuueckoe cpencTBo Poccuiickue cioptuB- | AMEpHUKaHCKHE CIOp-
HbI€ KOMMEHTATOPh! | THBHBIE KOMMEHTATOPHI
OMOIMOHAIEHO-OIICHOYHAS JICKCHKA 499 407
TepMmuHbI 254 498
2Kapronuzmsl 110 98
IIpodeccronanm3msl 32 18
HUroro: 895 1021
7. BeiBoabI

Ham xotemock OBl OTMETHTB, UTO TaKas OCOOCHHOCTH BHIOB CIOPTa, Ha-
MpUMep, TSHHHUCA W CIIOPTHBHOW TMMHACTHKHU, KaK OXHOOOpa3me IPOUCXOMIS-
mmx coOBITHH, TpeOyeT OT KOMMEHTATOpa CHENATh PEIOPTaXK YBICKATSIIEHBIM
JUTSA 3pUTEINA U cirymarens. YacToTHOE MCIIONB30BaHNE YMOIMOHATBHO-0IICHOY-
HBIX, PO(ECCHOHANBHBIX U T. T. CJIOB W BBIPAYXCHUH NMPHUAAET CIIOPTUBHOMY
COOBITHIO JIOTIONHUTEIHHYIO MPUBICKATEIFHOCTD, MTO3BOSIET JaTh Oolee Ka-
YECTBCHHOE OMMCAHWE TOW WJIM WHOW COPEBHOBATEIBbHOH cHTyaruu. MHoTHE
BUBI CIIOPTA SBIISTIOTCSI HHIUBUIYATBHBIME (B YaCTHOCTH, TIPOAHATN3HPOBaH-
HBIC B JaHHOW pa0oTe), CICMOBATENFHO, MX KOMMECHTHPOBAHHAE MMEET CBOIO
cnenuuky. B cBSI3H ¢ 5TUM HaM MPEACTAaBISIETCS 1EJIeCO00pa3sHBIM UCCIIEIO-
BaTh JIGKCHYECKHAE OCOOCHHOCTH PEYd CIIOPTHBHBIX KOMMEHTATOPOB KOMAaHJI-
HBIX BHJIOB CIIOPTA.

CormocraBuTeIbHBIN aHAIN3 0COOCHHOCTEH HCIIOIh30BaHUS JCKCUYCCKUX
CpeICTB B peun crmopTuBHEIX KomMeHTaropoB CIIIA u Poccum BBISBHI, 9TO
o0mmM It 00eWX JTUHTBOKYIBTYp SIBISACTCS YIMOTPEONICHHE SMOIMOHAIBHO-
OIICHOYHOH JIEKCHKH, TEPMUHOB, )KapTOHU3MOB, MpodecCHoHamn3MoB. Pazmm-
YW Ha JISKCHIECKOM YPOBHE TIPOSBIAIOTCS B KOIMIECTBEHHOM HCIIOIh30BAHUH
IAHHOW JTEKCHUKHU.

OnHoif M3 HamOoNee MOKa3aTeIbHBIX XapaKTEPUCTHK PEUM POCCHICKHUX
CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB SIBISIETCS OOWIIME SMOIMOHAIHHO-OICHOUYHOU
JIEKCUKH T WHTCHCU(UKAIMA KaK IMOJOKHUTEIBHOW, TaK M OTPHUIATEIBHON
OIleHKH. Peup pOCCHICKIX CITOPTHBHBIX KOMMEHTATOPOB XapaKTepU3yeTCs He-
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CKOJIBKO OOJbIIEH SKCIIpeccreil B CPaBHEHUHU C PEUbIO CIIOPTHBHBIX KOMMEHTA-
topoB CIIA (499 / 407 mpuMepoB HCIIONB30BAHUS AIMOIIMOHAIEHO-OIIEHOYHOH
JIEKCHUKH COOTBETCTBEHHO).

HaubGonee mokazarenbHON XapaKTEPUCTUKOM Pedn aMEpHKAHCKOTO CIIOp-
TUBHOTO KOMMEHTAaTOpa SBISIETCSl MCIIOIB30BAaHUE Y3KOCIEIMAIbHON JEKCH-
KN — TEPMHHOB: Bcero 498 mpumepoB B aMEPUKaHCKOM CIIOPTHBHOM KOMMEH-
Tapuy 10 CPaBHEHHUIO ¢ 254 npumMepaMu B pOCCUACKOM.

AMEpHKaHCKHE KYPHAINUCTHI TBITAIOTCS J1aTh OLIEHKY CIIOPTHBHOTO COOBI-
THSI C TOUKH 3PEHHS CBOETO MPO(ECCHOHATIBHOTO OIBITa, AEMOHCTPHPYSI BBICO-
KyIO CTETIeHb KOTHUTHBHON KOMIIETEHTHOCTH. POCCHICKIE KYPHAINCTHI CTpe-
MSATCS TIPEXJIE BCETO MepeaaTb aTMoc(epy CIOPTUBHOTO COOBITHS, HCIIONB3YS
JUISL 3TOTO BO3MOXHOCTH SI3bIKa, TIPOSIBIISS ce€0sl KaK TBOPYECKHE TIMUYHOCTH.
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Lexical Means in Speech of Sports Commentators
of USA and Russia
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ment of Intercultural Communications and Translation Science, Vladivostok State University
of Economics and Service (Vladivostok, Russia), leonid.pak@vvsu.ru.

A comparative analysis of peculiarities of the use of lexical means by sports com-
mentators of the USA and Russia in the framework of discourses verbalized by two differ-
ent languages, English and Russian, is carried out. The relevance of the research is due
to the strengthening of the personal nature in the sports commentary, which is saturated
with specific features and individual author’s emotions. This trend can be demonstrated
most clearly through the analysis of lexical means. The material of the study were frag-
ments of sports comments of American and Russian TV channels in gymnastics and
tennis in English and Russian. Special attention is paid to the study of lexical means
through comparative discourse analysis. The author has identified the features common
to the speech of sports commentators of United States and Russia: presence of emotional
and evaluative vocabulary, terminology, jargon, professionalisms. It is argued that differ-
ences at the lexical level are manifested in quantitative indicators of word consumption.
It is proved that American journalists assess the sporting event primarily from the point
of view of their professional experience (sports or journalistic), while Russian journalists
seek to convey the atmosphere of a sporting event and prove themselves as creative
individuals.

Key words: sports commentary; sports commentator; emotional and evaluative vo-
cabulary; term; foreign borrowings; jargon; professionalism.
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